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Parish Office: 612.529.9684	 ascensionmpls.org

June food shelf distributions:  
June 8, produce; June 22, milk and eggs

Distribución de alimentos en junio: 
8 de junio, productos agrícolas; 22 de junio, leche y huevos 

— The Parish Office will close at 
12:30 p.m. on Fridays during the 
summer starting on June 6.  We will 
return to 8:30 a.m. to 4:30 p.m. office 
hours on Fridays starting Sept. 5.
La Oficina Parroquial permanecerá 
cerrará a las 12:30 p.m. los viernes 
durante el verano a partir del 6 de 
junio. Volveremos al horario de 8:30 
a 4:30 los viernes a partir del 6 de 
septiembre.

— The Parish Newsletter will be 
published every other week between 
Memorial Day and Labor Day.
El Boletín Parroquial se publicará 
cada dos semanas entre el Día de los 
Caídos y el Día del Trabajo.

— Masses will continue on our 
regular schedule this summer and be 
celebrated in the church. We will not 
be having Mass outside. The schedule 
is Saturday 3:30 p.m. in English, 
Sunday 9:30 and 11:30 a.m. bilingual.
Las misas continuarán en nuestro 
horario regular este verano 
y celebrarse en la iglesia.No 
celebraremos misas al aire libre. El 
horario es el sábado a las 3:30 p.m. en 
inglés, y el domingo a las 9.30 y 11.30 
a.m. en bilingüe.
— No treats or coffee will be available 
after Masses this summer. Hospitality 
will resume after Labor Day.
No habrá golosinas ni café después 
de las misas este verano. La 
hospitalidad se reanudará después 
del Día del Trabajo.

SUMMER NOTES
NOTAS DE VERANO

CONGRATULATIONS to Jessica Lopez, Irene Anfoso 
and Rosa Castañeda who earned Certificates in Lay 
Ministry from the University of St. Thomas after three 
years of study!

¡FELICITACIONES! a Jessica López, Irene Anfoso 
y Rosa Castañeda quienes obtuvieron un Certificado 
en Ministerio Laico de la Universidad de Santo Tomás 
después de tres años de estudio!



Ascension’s sewing group 
has room for new members!
Ascension’s bilingual sewing group has room 
for new members! Want to learn to repair your 
clothes, sew items for your home or clothes 
for yourself or family members? We will help 
you learn! Sewing machines and supplies are 
provided. We meet from 9 to 11:30 a.m. in the 
Youth Center of the Club Building. Upcoming dates are 
May 31, June 21, July 12 and Aug. 9. For more information, 
email Judyr@ascensionmpls.org.

El grupo de costura de 
Ascensión ¡tiene sitio para 
nuevos miembros!
¡El grupo de costura bilingüe de Ascensión 
tiene sitio para nuevos miembros! Se 
proporcionan máquinas de coser y 
suministros. Nos reunimos de 9 a 11:30 

a.m. en el Centro Juvenil del Edificio del 
Club.Las próximas fechas son el 31 de mayo, 21 de junio, 
12 de julio, 9 de agosto. Para más información, llame a 
officina.

Notariales 
disponible 
para DOPA
Un notario estará 
disponible en la Oficina 
Parroquial de 10:30 
a.m. a 4:30 p.m. los 
martes para notarizar 
documentos DOPA. 
Traiga a su documento 
de identidad con 
fotografía porque el 
notario tendrá que 
comprobarlo. Pregunte 
por Mary Ballariel.

Ascension Catholic Academy schools will graduate 67 scholars 
this year. Please keep our class of 2025 in your prayers. Our 
schools are Ascension, St. John Paul II, St. Pascal Regional and 
Saint Peter Claver. Enrollment for the 25-26 school year is open 
at all schools. Go to ACAmn.org for information.

Join us for Holy Hour
Our Wednesday Holy Hour, a time of 
community prayer, started during Lent, is 
continuing. All are invited to join us from 
6:30 to 8 p.m. Wednesdays in the church. 

Orar en comunidad
Nuestra Hora Santa de oración 
comunitaria de los miércoles, iniciada 
durante la Cuaresma, continúa. Todos 
están invitados a unirse a nosotros de 
6:30 a 8 p.m. los miércoles en la iglesia. 

Las escuelas de Ascension Catholic Academy graduará a 67 estudiantes este año. Por favor, 
mantenga nuestra clase de 2025 en sus oraciones. Nuestras escuelas son Ascensión, San Juan Pablo 
II, San Pascual Regional y San Pedro Claver. La inscripción para el curso escolar 25-26 está abierta en 
todas las escuelas. Vaya a ACAmn.org para obtener información.

Interfaith events in memory of George Floyd
• Gospel concert, Sunday, May 25, 6 - 8 p.m., Sounds of Blackness. Concert is 
followed by a candlelight vigil, 8 - 9 p.m. Both are at George Floyd Square.
• Silent Prayer in memory of George Floyd and other victims of racial injustice at  
St. Thomas More Church together with St. Peter Claver, Sunday, May 25, after  
10:30 a.m. Mass until 2 p.m.


